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Grifería Clever nace en 1998 de 
Standard Hidráulica, empresa fundada en 
Barcelona en 1975 y reconocida como uno 
de los principales fabricantes de grifería y 
accesorios para cocina y baño en España. 
Con una filosofía basada en la calidad, el 
servicio, la cuidada atención al cliente, la 
constante investigación tecnológica y el 
respeto al medio ambiente. 

En 2019, se constituye el Grupo STH 
(Grupo industrial internacional) formado 
por Standard Hidráulica (Montcada i 
Reixac, BCN y Pinto, MAD) y STH Westco 
(Leigh, Manchester, UK). 

Y en 2021 el Grupo STH incorpora dos 
nuevas empresas;  STH Southern Africa 
(Sudáfrica) con base en Johannesburgo, 
Port Elizabeth y Ciudad del Cabo y STH 
Hellas con base en Atenas (Grecia). 
Con estas integraciones se contribuye 
enormemente a reforzar a nuestro grupo 
industrial con amplia experiencia en el 
área logística y comercial. 

Clever est né en 1998 au sein de Standard 
Hidráulica, une entreprise fondée à Barcelone 
en 1975 et est reconnu comme l’un des 
principaux fabricants de robinetterie et 
d’accessoires pour la cuisine et la salle 
de bains en Espagne. Notre philosophie 
d’entreprise est basée sur la qualité, le service, 
le suivi attentif de notre clientèle, la recherche 
continue et le respect de l’environnement.

En 2019, le groupe STH GROUP, composé 
de Standard Hidráulica (Montcada i Reixac, 
BCN et Pinto, MAD) et STH Westco (Leigh, 
Manchester, UK) est fondé.

Et en 2021 le groupe STH incorpore deux 
nouvelles entreprises, STH Southern Africa 
(Afrique du Sud) avec des installations à 
Johannesburg, Port Elizabeth et Le Cap, et 
STH Hellas, basé à Athènes (Grèce).

Ces nouvelles incorporations contribuent 
à renforcer notre groupe industriel avec 
une ample expérience dans les domaines 
logistique et commercial.

Clever taps was launched in 1998 
by Standard Hidraulica, company 
founded in 1975, well known as 
one of the most important taps, 
mixers and showers manufacturers in 
Spain. Our company’s philosophy is 
based in quality, service, technology 
investigation, exquisite design and 
environmental respect.

In 2019 STH Group was founded, 
International Industrial Group consisting 
on Standard Hidraulica (Montcada i 
Reixac - Barcelona and Pinto - Madrid) 
and STH Westco (Leigh - Manchester UK).

In 2021 STH Group joined up two new 
companies; STH Southern Africa (South 
Africa) based in Johannesburg, Port 
Elizabeth and Cape Town and STH Hellas 
based in Athens (Greece).

These incorporations will highly contribute 
our Group to reinforce our experience in 
logistic and commercial area.

Recibimos la certificación
“Calculo-Reduzco-Compenso”

We have just been awarded the
“Calculate-Reduce Compensate”
certificate.

Nous avons reçu la certification 
“Calculer-Réduire-Compenser”

Este sello reconoce a las compañías 
que reducen las emisiones de gases 
de efecto invernadero  compensando 
su huella de carbono.

This certificate is awarded to those 
companies that employ measures 
to reduce greenhouse gas emissions 
and balance out the carbon footprint.

Ce label reconnaît les entreprises 
qui réduisent leurs émissions de gaz 
à effet de serre en compensant leur 
empreinte carbone.
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ECO SYSTEM
Sistema con caudal limitado
Limited flow system
Système à débit limité

COLD OPEN
Grifería de apertura en frío
Cold Open heat-conserving mixers
Robinetterie avec ouverture sur eau froide

El sistema Cold open permite ahorrar agua caliente 
gracias al funcionamiento de la maneta. En su posición 
central, a diferencia del resto de grifería, no mezcla agua 
caliente y fría sino que el agua es solo fría. Para obtener 
agua caliente o templada se debe girar la maneta hacia 
la izquierda.

The Cold open system enables energy conservation by suppressing 
the mixing of hot and cold water while the handle is in a central 
position. Hot water mixing only occurs when turning the handle to 
the left-hand side. 

Le système Cold Open permet d’effectuer des économies d’eau chau-
de grâce au fonctionnement de la manette. Contrairement aux systèmes 
standard, la manette ouverte en position centrale ne libère que de l’eau 
froide, sans la mélanger à de l’eau chaude. Pour obtenir de l’eau tiède ou 
chaude, il faut tourner la manette vers la gauche.

AHORRO

DE AGUA
30%

TechAIR

AHORRO

DE ENERGÍA
41%

Tecnología AIR
30% less water consumption with AIR Technology
30% d’économie d’eau avec Technologie AIR

41% less energy consumption 
with ColdOpen cartridge

41% d’économie d’énergie 
avec la cartouche ColdOpen. 

50% less water consumption 
with Econature cartridge.

50% d’économie d’eau avec la 
cartouche Econature.

Less water consumption 
with this flow limiter.

Économie d’eau avec le
limitateur de débit.

AHORRO

DE AGUA
50%

Con cartucho ColdOpen

Con cartucho Econature

ECONATURE
Cartucho con apertura en 2 posiciones
Cartridge with 2 positions
Cartouche avec 2 positions d’ouverture 

El sistema EcoNature consiste en un cartucho con 2 
posiciones, calibrado desde fábrica, el cual ofrece un alto 
nivel de confort y facilidad de uso. El sistema se basa en 
un mecanismo situado en el interior del cartucho.

The Econature system consists of a 2-position cartridge which is 
pre-set during production. The special mechanism located inside 
the cartridge ensures both comfort and ease of use.

Le système EcoNature consiste en une cartouche céramique 
équipée d’un dispositif à 2 positions d’ouverture, calibrée en usine, 
qui permet d’effectuer des économies d’eau tout en maintenant un 
grand confort d’utilisation. eco

9
l/min

eco
5

l/minAHORRO
DE AGUA

1-9 l/min

COMPROMISO CON
EL MEDIO AMBIENTE

Committed to create a better environment
Engagement avec l’environnement

www.griferiaclever.com

aireador con
caudal limitado
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SAONA SLIM_Platinum

Acabados
Finishes · Finitions

Diseños extremos y de

Xtreme Designs with well defined lines
Designs extrêmes avec les lignes bien définies
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VELVET I_Platinum

Acabados
Finishes · Finitions

Diseño exclusivo y con personalidad única.

Exclusive Designs and with an unique personality
Designs exclusifs avec une personnalité unique
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VELVET II_Platinum

Acabados
Finishes · Finitions

Diseño moderno de líneas rectas.
Para integrarse a la perfección

en cualquier estilo.

Modern design with straight lines to be integrated into the perfectation of any style
Designs moderne de lignes droites. Pour s’intégrer parfaitement à tout style
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VELVET III_Platinum

Diseño de formas curvas que
aporta armonía y elegancia a tu baño.

Carefully designed curved shapes provide harmony and add elegance to your bathroom 
Designs de formes courbes qui apportent harmonie et élégance à votre salle de bains
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ELIZABETH_Platinum

Acabados
Finishes · Finitions
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Elegant white tray:
Allows the end user to place the shampoos

without installing any additional shelf.

Temperature control:
Safety stop for temperatures higher than 38ºC.
Avoid scalding.

Water outlet control:
Handset / Shower head Plate-forme blanc élégant:

Permet à l’utilisateur de déposer ses articles de douche
sans nécéssité d’installer un plateau supplémentaire

Contrôle de la température:
Arrêt de sécurité pour températures supérieures à 38ºC.
Évite les brûlures.

Contrôle de sortie d’eau:
Douchette / Pomme de douche

Elegante bandeja blanca:
Permite al usuario dejar cómodamente sus champús y utensilios 

de baño sin tener que instalar una repisa adicional.

Control de temperatura:
Tope de seguridad para temperaturas
superiores a 38ºC. Evita quemaduras.

Control de salida del agua:
Teléfono / Rociador

Nine elegance_Platinum

Nine xtreme_Platinum

Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions
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iClever Plus_Platinum

Vídeo de uso
Video / Vidéo tutorielle

PANEL DE DUCHA DIGITAL
Digital shower panel 
Panneau digital
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Agora xtreme_Styles

Acabados
Finishes · Finitions
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Vogue xtreme_Styles

Acabados
Finishes · Finitions
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Vogue elegance_Styles

Acabados
Finishes · Finitions
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WITH2 Antigona_Styles

Acabados
Finishes · Finitions
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SHOWROOM

Cocina
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ALPINA CLASSIC

Acabados
Finishes · Finitions

Elegancia vintage.
Diseño tradicional pero sofisticado.

Vintage elegance. Design traditional but sophisticated.
Style vintage élégance. Designs traditionnels mais sophistiqué
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ALPINA RIGHT ALPINA ROUND

Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions
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ALPINA OVAL

Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions

ECO 5l/min 

ALPINA SQUARE
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Acabados
Finishes · Finitions

CHEF SLIM

Photo by Poveda Studio

CHEF SLIM

CHEF 5

Acabados
Finishes · Finitions
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Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions

Acabados
Finishes · Finitions

CHEF 6

CHEF METAL

CHEF 1

CHEF 1

CHEF 3
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AIREADOR ORIENTABLE
Swivel aerator / Aerateur orientable

Para mayor comodidad durante su uso. El ángulo de 
la salida de agua se puede ajustar directamente en el 
aireador: ± 6° hasta ± 10°.

For additional comfort. The angle of the water stream can be 
adjusted directly from the aerator: ± 6° up to ± 10°.

Pour plus de confort lors de son utilisation. L’angle du jet d’eau peut 
être réglé directement sur l’aérateur: ± 6° jusqu’à ± 10°.

EFECTO CASCADA
Waterfall effect / Effet cascade

El efecto WATERFALL proporciona un cambio en la 
concepción de la grifería. El chorro realza su estética y 
reproduce la fuerza innata de la naturaleza.

With our Waterfall effect we have introduced a new concept in 
bathroom mixers in which we achieved a higher level in design 
whilst simultaneously reproducing the force of nature.

L’effet WATERFALL offre un nouveau concept de la robinetterie 
traditionnelle. L’écoulement de l’eau en cascade rehausse 
l’esthétique du robinet en reproduisant la force de la nature.

AIREADOR ANTIVANDÁLICO
Anti-vandal aerator
Aérateur anti-vandalisme

Para una total seguridad, este aireador requiere 
herramienta especial para su desmontaje.

This aerator requires a special dismantling tool for additional 
security.

Pour une sécurité maximale, cet aérateur requiert un outil spécifique 
pour son démontage.

EASY FIX
Fácil instalación, sin herramientas
Easy mixer installation tool
Installation facile

Dispositivo que permite el montaje con la mano, sin la 
necesidad de emplear herramientas.

This specialised tool enables a fast and easy DIY installation of 
Clever mixers without the need for additional tools.

Dispositif qui permet un montage aisé, sans besoin d’outil spécifique.

ECONATURE
Cartucho con apertura en 2 posiciones
Cartridge with 2 positions
Cartouche avec 2 positions d’ouverture 

El sistema EcoNature consiste en un cartucho con 2 
posiciones, calibrado desde fábrica, el cual ofrece un alto 
nivel de confort y facilidad de uso. El sistema se basa en 
un mecanismo situado en el interior del cartucho.

The Econature system consists of a 2-position cartridge which is 
pre-set during production. The special mechanism located inside 
the cartridge ensures both comfort and ease of use.

Le système EcoNature consiste en une cartouche céramique 
équipée d’un dispositif à 2 positions d’ouverture, calibrée en usine, 
qui permet d’effectuer des économies d’eau tout en maintenant un 
grand confort d’utilisation.

0%

100%

50%

COLD OPEN
Grifería de apertura en frío
Cold Open heat-conserving mixers
Robinetterie avec ouverture sur eau froide

El sistema Cold open permite ahorrar agua caliente 
gracias al funcionamiento de la maneta. En su posición 
central, a diferencia del resto de grifería, no mezcla agua 
caliente y fría sino que el agua es solo fría. Para obtener 
agua caliente o templada se debe girar la maneta hacia 
la izquierda.

The Cold open system enables energy conservation by suppressing 
the mixing of hot and cold water while the handle is in a central 
position. Hot water mixing only occurs when turning the handle to 
the left-hand side. 

Le système Cold Open permet d’effectuer des économies d’eau chau-
de grâce au fonctionnement de la manette. Contrairement aux systèmes 
standard, la manette ouverte en position centrale ne libère que de l’eau 
froide, sans la mélanger à de l’eau chaude. Pour obtenir de l’eau tiède ou 
chaude, il faut tourner la manette vers la gauche.

SAFETY BLOCK
Tope de seguridad para termostáticos
Security system for thermostatic
Système de sécurité pour thermostatiques

Dispositivo que evita temperaturas superiores a 38ºC 
de manera involuntaria. El usuario debe pulsar el botón 
para conseguir temperaturas superiores. Ideal para la 
seguridad infantil. Bloqueo automático en el caso de que 
se interrumpa el suministro de agua fría en la instalación.

This mechanism prevents the water temperature from involuntarily 
exceeding 38ºC . Higher temperatures are only made possible by 
pressing the appropriate button on the handle. This is an ideal 
protection device for young children. Flow automatically shuts off if 
the cold-water supply is interrupted.

Dispositif évitant d’atteindre involontairement des températures 
supérieures à 38ºC. L’utilisateur doit appuyer sur le bouton pour 
obtenir une température supérieure. Idéal pour la sécurité des 
enfants. Blocage automatique en cas d’interruption de l’arrivée 
d’eau froide dans l’installation.

COLD TOUCH
Grifería anti-quemaduras
Anti-scalding design
Robinetterie anti-brûlures

El diseño especial de nuestras duchas y baño-ducha con 
COLD TOUCH, permiten que en ningún caso el cuerpo se 
caliente y queme. Ideal para la seguridad infantil.

Our specially designed COLD TOUCH shower and bath-shower 
mixers prevents the mixer body from becoming too hot thereby 
protecting young children and senior citizens from scalding.

La conception particulière des mitigeurs COLD TOUCH permet 
d’éviter que le corps des mitigeurs de douche et bain-douche ne 
chauffe et provoque des brûlures. Idéal pour la sécurité des enfants.

INFORMACIÓN TÉCNICA TECHNICAL INFORMATION / INFORMATION TECHNIQUE

ECO SYSTEM
Sistema con caudal limitado
Limited flow system
Système à débit limité 

Sistema ecológico con caudal limitado desde 1l/min hasta 
9l/min, en lavabos, duchas, baño-duchas y fregaderos.

Environmental flow reduction system from 1l/min to 9l/min. Ideal for 
shower, basin, bath/ shower and sink mixers.

Système écologique de réduction de débit dès 1l/min à 9l/min pour 
la robinetterie de lavabo, douche, bain douche et cuisine.

CERAMIC CONTROL
Montura/Cartucho inversor con discos cerámicos
Headwork/Diverter cartridge with ceramic disc
Monture/Cartouche inverseur avec disques 
céramiques 

Las monturas/cartuchos inversores son de giro 90º y 180º 
con discos cerámicos, óxido de aluminio de pureza 99%, 
indesgastables. Para disminuir la conducción calorífica se 
monta un aislante térmico para evitar las quemaduras al 
accionar el pomo.

The 99% pure aluminium oxide discs inside these spindle/diverter 
cartridges last longer and allow 90º and 180º spindle rotation. A 
special thermal insulator protects against scalding when touching 
the mixer handle.

Les montures/cartouches inverseur pivotent à 90º et 180º sur 
disque céramique, oxyde d’aluminium pur 99%, inusable dans le 
temps. Un isolant thermique est utilisé pour diminuer la conduite de 
chaleur et éviter les brûlures au contact de la manette.

SUPERFIX
Anti-movimiento para fregaderos
Under-sink support for kitchen mixers
Renfort anti-mouvements pour éviers

Los grifos de cocina Clever disponen de una base  que 
se coloca en la parte inferior de los fregaderos de acero 
inoxidable, evitando el movimiento del grifo al accionarlo. 

This robust under-sink base provides additional support for Clever 
kitchen mixers and prevents lateral movement.

Les modèles de cuisine Clever sont équipés d’une base qui se 
place sous les éviers en acier inoxydable et qui permet une fixation 
parfaite, évitant le mouvement de la robinetterie lors de son 
utilisation.

SISTEMA MAGNÉTICO DE SUJECIÓN
Magnetic attachment system 

Système de fixation magnétique 

Para una mayor comodidad, la ducheta se sujeta 
de manera magnética al caño, facilitando el uso del 
fregadero.

The shower head is magnetically held in place for additional 
comfort.

Pour plus de commodité la douchette se fixe magnétiquement au 
bec, ce qui en facilite l’utilisation.

GRIFERÍA EXTRAIBLE
Pull-out mixers / Robinetterie extractible

Grifería de cocina con mango extraíble.
Mixer with pull-out extendable flexible spout.
Robinetterie de cuisine avec douchette extractible.



www.griferiaclever.com

 

Standard Hidráulica, S.A.U.

Av. La Ferrería 73-75
Pol. Ind. La Ferrería
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain)
Tel. +34 93 564 10 94

www.standardhidraulica.com

Standard Hidráulica, S.A.U.

C. Galileo Galilei, 5
28906 Getafe
Madrid (Spain)
Tel. +34 91 692 05 53
Tel. +34 91 643 18 86

www.standardhidraulica.com

STH Westco

Unit C6, William Way
Moss Industrial Estate
St Helens Road, Leigh,
Lancashire - WN7 3PT (UK)
Tel. +44 (0)1942 603351
Fax. +44 (0)1942 607780

www.westco.co.uk 

STH Southern Africa Plumbing
& Heating Equip. (Pty) LTD

2, Northriding Commercial Park,
Aintree Ave., Northriding
South Africa
Tel. +27 11 462 4504

www.sthza.co.za

STH Hellas Plumbing &
Heating Equipment,S.A.

Alexandras str.  (Magoula)
Aspropyrgos 19300
Greece
Tel. +302102842684
Fax. +302102840700 

www.standardhidraulica.gr    


